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[5e5] & TH9)
— T 7V HCBT H2MOBEICET 2 ERRNEE —

“To buy” and “to sell”: Semantic consideration about trade in East Africa

P A
Kaji, Shigeki

0. [FLC®HIZ — Swahili FB®D kuuza

Swahili #5 kuuza & D BhEliE, Swahili FEPE O RERHUTIE 1985 | ZERT 505, D
Mk CIx TEH ) #BWT 2, 202 Lid, r=7F =70 Swahili 5B FEHE & |
2 ARERD Swahili FEEPIEHIAITERT D AMICE o TUIEHAD Z &L TH DA, AEHI
B> Swahili 35 L2V SRV AT E - TTES S Liven, HRES TV Dk~ 2R fEEE
WO Swahili 55 LML > TV 2® kuuza ORZ R TH5ED | & LEW TR,

kuuza 12 TH 9| LWHEKERRHD - LB T, EHT. BRI L TESAGD L
D LMES 720N, Kaji (1985), Kaji (1986), Kaji (1992) THh 5, Kaji (1985) (21X, A — -
ATk VEETIE kununua & kuuza [ZFEIUERCTH D, F L TIFE5 1L kuuzisha, O£ ¥ kuuza
DR T8bY¥%] TREIND] (Kaji 1985:115) EENTH D, F72 Kaji (1986) (ZiL=
2@ Tembo FED kauld [H 5| OFRE LT Swahili 5T kuuza & kununua 2A3ENIL TS
(Kaji 1986: 464), [FIFRIZ, Kaji (1992) 1Z%H, Tembo FEDILIZEE A5 Hunde 5D iula [EH 9 |
DFRE LT Swahili 75T kuuza & kununua 23EN TS (Kaji 1992: 130),

ZHECE, AV ITHEET kununua & kuuza [EE U L) IS KD RIS E O
LAL72W A, HEAEIETHEDILD DL, 1EIFE kuuza DA TH 52, kununua [TEEEITHTLS 50
THIS TWDHANIEZZ WA, HEAIETHE Z EIEET 720, FEHIT 1976 F005 1990 FFE T

Ao o TR CEERE (M55E) & Swahili FEOFHEZ1T-> CUW 23, kununua % H & AENE
THWEZDIX 1 BOATHD, BENESTOTELSRZTWD, BB, EERNM-oTWNWDHa
= Swahili FEFILFTMOTNEEFTMNO T EZ 0T TOHIBO LD TH D, > T,
AFgCTar = Swahili #EEE 955G D ZOHIKO Swahili FEEFRT, =2 ARGHIIIAN DT,

© R4 E IR (Professor emeritus, Kyoto University) . B ESMEGERT:T 7 « 77 U I 53U
J¢iT 7 =1 — (Fellow, the Research Institute for Languages and Cultures of Asia and Africa, Tokyo University of
Foreign Studies)

VIR 7 7 v A§h,

2 Tembo #ED katla [H 5] & Hunde 550 iula [E 5] @ Swahili 53R & LT kuuza 7% kununua X0

FATENTND Z L ICHER,

200



HIRIZ K> T E &S FERH D00 H Ly, IO R WO TABTIEIZE L
[

TlX, BRYNZRE-> T, 728 kuuza 7% Swahili sEEIHEECIL 585 Z20DIZ, Swahili #EPE P
T IR ) ZERT 200, A, /77U B0b 3y TRERICOT TOEA 72 55ED 158
5] & TES | #RTHBL IR, M2 ERIFC, HOREOERRINESRL ML, Z0
DRI ZIE 5

ToiE, Ba R EEE S o ThH, ERENFETELSE, T LTEROARLIESNTND D
T, AEHL ETHLRBTHDL L2 W->TBL, T BT LT—ZIE, bHAA,
FEEDOFF > TVDTRTOT—F TIERY, Fama BT 2720, o= araiy

S b I —HOT —F L LT3,

1. Swahili ZBD %l
AFRTIET =2 L LTCEELTUT U XOFEZIO PO A, EORINZ, Swahili 5 &9 3k
FEOBED AT OWNTIRRTHE <4, Swahili FHIT, T 7 U B RFHA S a0 T HHER
T CTOJARZHBR CRES LTV D, 7277 LIEAEIZ R CIIR<, Z o =7 TiiziEse
T U5, =7 CiFdEIEAE SR, v X TIEAB CIEEET NIEZ 00, FE
MR Clrx, \EROBEEMRE R EEARITIX, EATHE T ANFHTHD (72 LA->TWDH AT
2N, VIR ETN T A1, BEHOFIHIRLT Va7 T, FloarIcHELTNDH TR
=T ¥ T TRRERBTLISNTIE Swahili FEITIEE A S LRV, ZRICH L Tar I H
HCIX O DOBIIMNLH D23, Swahili fEIZFEF IIAFITHW BTV D,

ST, 20 Swahili 5 THHM., FEIIL TV D HILASAND T, YRFEZEILH D, AR TH
D EF201% kuuza & WO EETH D3, THADIZ] T~ K 512, T OFEIE Swahili 75 O
BECIE (585 BT, BEfoar gyt 8] 28I 20TH5, AT
TEOBMAE, FRCU T FOFEEE D Z LI Lo THRFWL TV <,

2. [5E3d] & TES5] OEKR
AKET, (8D ETHY 1T RAEo7K WD ELEZZE>TVDHEICHRZDLN, FEiT 1 o
DZETHDHIEEEWRIBLE N HIRRD,

1

S LUTFICHWA T —# X, =222 Swahili FEICOWTCIEELE LT Kaji (1985), Haya #E(ZOWTIE Kaji
(2000) , Nyoro FEIZ 2V TIE Kaji (2015), Tooro F&EIZ-2V Tl Kaji (2007), Ankore F&IZ-2WTid Kaji
(2004), Kiga FEI(ZDVTIE Kaji (2023), Tembo #EIZ-DOVNTI (1986) % H 5, Ganda & & Tagwenda #&
WZOWTEEED T 4 — /L R/ — MZ XL b,

$ LU, EED Z OISR A/IT L TR E L ARIRERIZE SV TN D,
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#1: UEOBRICHLIERE 1 55 CTRTHE

&5 ] #zx%)
RA Y 5E lernen lernen
AN apprendre apprendre
MEfED 32 MEE LT 5]
) rent rent
AN louer louer

2 NDANBEPRNT, =W at> TIADRE Y GEEBE L THE O, ZAUTM S FEH)
DRIV, BHEEIIENLHTHD, 2FV 1585H) & [HY | IIKXFETH DL DN, il
FVRBIICRIVUZBEE VWO R HDH L2 AT 1 DOZLELTWNDHEBLEND,
DFD 2 AT 1 DOBEEWVWIITEHEZITOTNDHEZEXL I LEHLAREROTHD, 2D LD
IR BRI B 2 BEWBIR A S585C WEL 2o, [ZHIER—0FEEE 2 SOMER D
BRI LI N7 BfRA4a3) (G - &1l - H5T 1982:58) & D TH D,

ZOXIREWERICHHEEIL 1 A, mHVWZ ERRVWHEND (R 1 ), Fl2X, 5%
FETCIE P9 01X lem T, T#x 5] 1 teach THEARDM, HFED lern L T4 FRILHIETH S
RAYEED lernen (3 1 FECTIHE S & 1HX 5] OMBFOEKRERT, 77 L AFED apprendre
bIFERIC TEO) & TE8AD) OoOmGEZERT 5, £/, TBEVT5) & THEELT D] b,
PEETIZEDBDL Y rent THY, FFRIZT7 T AFETH, EBHHH lover TH D,

UED X 91T, 2 NOFERDITZR 1 DOFEFETRL S HDIE, FEIZbiR~_7z L 512, %8l
FHZRAUL 1| DOITAEITo TWAHERDLZENARETHLINGTH D, LLEZENE 2T,
[56%) & TBY] ZWHTRDE, 20 258G o) & #Hxb) RELRELL,
BEWRERICH D Z LD, 2FED, 2D 2 D 1 EBETRLIHZOTH D,

3. E72VUANIZEITLYMDTELEE

ZIMBIXEEOHGR TH D, 19 bk, £ LT 20 RIS T 7 U B OREE NS Z < O
g DN~ L BTNz, THUIFR ¥ T80 b— MZD - Tay TEE~ Sz, IR
GTHLINLIRELMEE MR ND, £ LTI DORGIL Swahili 35D KEENE~DIRZE & 1 B

52 ODTN—TTHOWDTEN, ZOTITEEEHEIZT 5720, 2 AOARE LTEL,
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R - -~ UGANDA
2 ADHOLA N
3 ALUR ]
4 AMBA (e
5 ARINGA 12
6 BARI

7 CHIGA

8 GANDA

9 GUNGU

10 GWERE

12 KAKWA Democratic
13 KARAMOJONG Republic
14 KENYI of
15 KONJO Congo
16 KUMAM

17 KUPSABINY

18 LANGO

19 UGBARA

20 LUYIA

21 MA' DI

22 MANGBETU

23 MASABA

24 NDO

25 NYANG' I

26 NYANKORE 415:35 -
27 NYOLE

28 NYORO

29 POKOOT

30 RULI

31 RWANDA

32 SOGA

33 soo

34 SOUTHERN MAD’1
35 TALINGA-BWISI
36 TESO

37 TOORO

Kenya

36°E 3TE
OFFICIAL LANGUAGE
ENGLISH

NOTE:
SWAHILI IS WIDESPREAD.

LANGUAGE FAMILIES

D BANTU

.+ Kampala .-

CENTRAL SUDANIC

KULIAK

L. EDWARD

NILOTIC

\ \\ km
a™, ~ I——— ——— |
K Tanzania N/ 0 50 100 150
. 30°E N\ are azE 3’E 34°E 35°E

M : v X DEFESAIX (Source: Grimes (2000))

BRLTCWe, 77U AKRBIIIZHOSFHENFEINTBY, 2 la=r—va VEZHHIHET
1720, —EBIEHIED FIRY THIZZE TH T _TULE 2 1TV nT, lEbalia=r
—va YRI5 TL D, FORE, HHiEREE L THWOLNIZDIEERO & 25 Swahili 7%
ThAH, HHOANBILT 77 Neb7 78Tk, £ L CEMAZR GBS ORNGEEFETHOIT T
bb, FTNEHROANMEUYRANOEFEZET, LL, ENTIEIBAEWRRhaa
r—ra I EL V0T, TTCIC (REETHh-72E LTH) Ao TWe Swahili 552 HW
L2 EbHomEBbns, MEE Swahili FEXMT L HMUgILEGE L LT L TV 2bIid T
1372 <, T BV EDT 2T Swahili GBS TN NS 2L HoTTHA I,
ZTLTHORE TH LD, FMOANMITELMTH D, 2D 1585 ZEWT D720 N
7ZHERIE kuuza THAH O, BUOAN=BIFEMEE S M TH L, £ L THEROAZHE, EDE

HZFELT 1 201742 L T4 E LT, [FU kwuza TZITIEDHZOTIERW), LT, Z
? kuuza [ EEOIMNS RV TH O | 2OTHD, DD, 4iE, BHMIX kuuza % (585
LT, ZLTEIMINE kuuza 7 [EH 9| & LTHREL TWeOTIE W, 2T, BA
WO CRRZPEIHER D A D) Swahili FEEENORMED Ho7202b LivZeuy,

171

4. [T5%%1 &£ TES] OEE
T, 20 15E5) & THI ] O, bHEW, READAELTOIXEDOHIRTHA 5D, EE
X, ZNE T FEEHE LT D,
# 2 13, BRI MU OKONDEFFET 15850) & THO ) BEIRBAINTWDOENERT
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LDOTHD, 1) r=7, ZoHF=T7L 2) uh%, LT 3) arITgEHD 3 MK mTT
o5,

T, BODDFFEANHTS 20, U FIZBITDEEOHMICEAL Tk, HE S
SN, 722l ZOHIKOFIZITLLNT Tigaml 72 % Tagwenda saiXH T Z 720y, Tagwenda
FEITHIXI O 37 D Tooro FEE 26 @ Ankore if& OHRHIHICES S4LTE Y | Tooro FED S
&b Ankore FEDHE LB FDONTNDS, RBAFIT Ankore 7 & 5o TV FaET, #HIKT
=8 Nyankore Lo TN 5,

ebh] & THH) T, FTHHEENDIL Ganda 55 TH D, Ganda BTV H 2 X DFED
PREBIZEE S 4. Ganda F5%AAHd Ganda RIZE D EEZER L, Z O TRV 255
> TWe, 2O Ganda 5 TIE TH 5 IL okugula TH DA, (585 1L okutunda & okuguza D

F2:K5ED 1585) & TEH 9 (Swahili E(ast) 1% Swahili 35 P& BB Hs TF% S5 Swahili 35,
Swahili W(est) I Swahili FEREIVET D = > I HETHIE THE X425 Swahili %2 BT 5)

=N (585 ]
=7, Z%¥=7 SwahiliE kununua kuuza
Haya okugula okuguza
THH Ganda okugula okutunda, okuguza
Nyoro okugiira okutlinda, okugiliza
Tooro okugura okuguza
Tagwenda okugura, okutunda okuguza
Ankore okugura, okutunda okuguza
Kiga okugura okuguza
o YT Swahili W kuuza kuuzisha
Tembo ¢kanla ¢katsa

6 Tagwenda H&IZBI7EIT Kitagwenda Uk (district) ZTERE L TV 523, % 5 OFEIHIZ, 73> Tld Tooro £
E DR O Td - 7=, Kitagwenda % 2019 4Ei(2, 7> TD Tooro EED —EBAERER L TV
Kyenjojo R HUI W EESNCTE 72D TH D,
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2255 %, Ganda FEDOALVEIZEES LD Nyoro b, [H 9 | 1T okugira T, [58% | IT okutinda
& okugiiza @ 2 D THDHN, HHIL, 785 IX okuglza LV okutinda % & < V), okugiiza
I% Nyoro 3 T HEHMLT 275, Tooro B TESHWVHIND EF 57 (Kaji 2015: 402), Ganda 75
T 985 ] 1% okutunda 23 K< HWWBAL, < DT T # AT okutunda 3L FFETHNS
NTWTH, A1 Ganda sETH D &> TWD, EHIL Nyoro 750 okutinda 7% Ganda G
DD DO FHGEDNE D MITE B 720,

Nyoro BDFICEEE415 Tooro & ClL I'E 5 ) 1% okugira T 585 X okugiza TH 5,
okutinda® XV 72y, TN ZOHIIKTEZ WX —TH D, ML Tooro 7& D D
Tagwenda &, S HIZZDREID Ankore DM, ZIUIHEIZL T, ZTD 2 DOFFED S
HIZF D Kiga x5 L, Kiga #5TH [H 9 1% okugura T (525 1L okuguza DA TH
Do SHITHD 3 THUIZAT & 1LY Tembo FEICRGND XS TH S| 1F ekanla’
TIFE5] 1% ¢kausa THD, ZNHDFFETO MEH S| & (585 1TFEPD LT ORI L0,
A CHFETH L (FiF TV D cognate [FIFEIGE]) .

ST, WD Tagwenda & Z DD Ankore iETCHHMN, WHWI L2 585 ZEHL L
t okuguza THDHMN, [H S 1% okugura & okutunda @ 2 ©H 5, okugura (FJELDZ%L D
SICHL LD LR L TH DD, okutunda Z ['H 5] OFRTHWL DI, EHORMDIRY 2
D2 FEDHTH D,

LLEDNG | EFIIMOEEIZIT D 3 & PEf|oo5E B 1X, Ganda/Nyoro & Ankore/ Tagwenda
DRI TIX 72 o Te & o> Tu%, Ganda & & Nyoro &%, #D5EEIZI VT okutunda (& 5
UM okutinda) % [58% | & LTHfivy, Ankore f&& Tagwenda f5° X, #hva [H9H ) & LT
HfiE L T2 A2 BT D, Ganda fEE Nyoro FEIZA XV A2 K5 Z oMo fg B AL LLRT,
FNENEEEZAL, ZOHIK TR LB OHSTNTZHETHD, #EHIE. b ROIWE
PR L LTI AL, ERETIOATZBIZFR S T D TIERWA, ZLTIDI &
PAILEFE & LT Swahili FHIZKBE S TZ D TIEZRWNEA S />, Swahili 75203 KEED PEIZARHE
LTS IEBRICEBW THH-FEOER 2 MY AND Z EMEBEORERERD 1 DTho7o s
BEZBNTVD (12 2002), DF 0, #EGEICH>T2IXH%Z Swahili FHIZEY AN/ EE XD
NDHOTHD, TOHBBHUERD Swahili FEEFORMMNRD L, £72 Swahili 72 VT

!

W

\J

7 Nyoro RO NN Z 59 FWH%Z2T 25D, Nyoro 3 & Tooro FEA3EE Nyoro-Tooro & LT 1
DEFBD LI IWONDNETH D,

8 okutinda &9 FHlUE, H L Tooro dERNHWNWA ELIEHEWNW) ZETEHEMEVH LIZEDTH D,
? TEHIZ) T Tembo #ED [H O & kadla & EFHW23, ékanla HARETH D, D ¢ (T —TEDIHE
FITCHEEEREEIC K o TENIZ VBN R0 2720 5,

10 Tagwenda fE%& 1 DORBEHEMNE L THWNE I DOREIZZ Z TIEEWTEL,
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bEIRKRE DA a=r—2a bRV LT R0 LTH D, WS, WIS Swahili 7573
631, Swahili 55 TOEMO X2 Ganda #5/Nyoro #& & Ankore #fi/Tagwenda FilZZALE
RIS NI E WS AR S B X BNDD, ZHUTERIZII RN -T2 TH A H, M, T
TR Swahili FRIFEIZAHICEL L TOTORDSTZNETH D,

5. [5E%]1 X TES] OFERE

CITEmMEAELTo 1525 & THY | OBRERTAHL Y, ZOHIKD/ NV —F%D
Z DEET 1585 1 [Hbts) LnIHsdic, THI | kLo TnDd, BT,
TlE, I'H 9 1 1% okugura T [725 ] 1% okuguza TH DA, T D okuguza |X okugura D
R TH 5, (1a) & (1b) DL H72BARTH S, (1b) @ okuguza 55 | IZIE (la) @ okugura
MH D) T -i- WO ROIEIER N> T D,

rnm

Kiga #&

(1) a. okugura b. okuguza
o-ku-gur-a o-ku-gur-i-a
Aug-NPr15-buy-FV!! Aug-NPrl15-buy-Caus-FV
“to buy” “to sell” («— “to cause to buy”)

(la) & (Ib) BENTN, EDO LI RIRED T 0 XA %#% T okugura & okuguza (2722 D>
R LIZDNN (2a) & (2b) TH D, (2a) & (2b) Tk r #HEK T d TERLL TS, r TH
WWDTEMN JREN D RLTNESICZITIE d ELTBL, Q) ODIREEZRS &, (2a) T
1% d NEEFRIT r ISRDETTHDH 2b) T d MERD -i- [Tk 0 EBEEE (kAR L,
BN z OFEAERHT,

(2) a. /o-ku-gud-a/ b /o-ku-gud-i-a/ : KK
okugura . BEETo d o5k ¢ ®1b)
okugudya : i OFEEL
okuguza . dy OEEEEL
okugura okuguza . BoIE
“to buy” “to sell” («— “to cause to buy”)

U IEEEIILL T D@ Y . Caus: causative 1% |, FV: final vowel G52 REE |, NPr:nominal prefix 44 Filf2EH
T, 728 NPrl5 @ 15 (34FD 7 T AEKFTH D,
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Vb, SEERANORD L, [R5 ITHFIC TBEbED] THING, BHHNE D i
LEREIZHTWD K ) R C EleoTND, 2D &3, okutunda, Z L C kuuza DFEMRE
LIZBR L TV D E ) nNEb b 7wy,

Swahili 5@ kuuza 525 ] OYRAED 2b) ERICTHD, 7272 2a) O [H O | ITH7-5581T
4 d, kununua |2 X #ib> > TV D, 2> =3 Swahili 5D kuuza [H 9| &, B & LTI
Z OHAEIX Swahili FETIIE DIV *kugula [E 9 ) OFERETHL, LT 8L & [H
I OFEFEIEE L TRETHZ &G, BIfEO =3 Swahili G5 CHRETH S, 3) DL HTH
5, B) 1% (1) EHZAD TH S| OFIED 72T T, IRERZRIZTITL TS,

(3) a. ku-uz-a b. ku-uz-ish-a
NPr15-buy-FV NPr15-buy-Caus-FV
“to buy” “to sell” («— “to cause to buy”)
6. #hUIZ
AFaIX. Swahili 35D kuuza & 9 B3, Swahili 35 O BN CI1E (582 ) 2 BT 50

EE

IR L CHEERCIE T8 9 ) 2BW T 20138t 0ol b L, Y4 ¥ D Ganda 7
& Nyoro 75 C. ®Ed okutunda (& 5\ M okutinda) 73 [58% | Z#EMT 5 DIZx LT, Ankore
Fh & Tagwenda FETCIE, ZORUHEEN [HY ] ZEHTHEWO Z b, /K77 U BITBT
HYOTEEICE L CTEMMRNEREZMA b DO TH S, H¥) Swahili FHITE7ZHICHEL T
BoT, BEITHREY, PRV SOEEEABR L TIThIL TV 2, YR, RSO A>T
=g Ok & L Co%E A R LW DX Ganda £ L Nyoro fRTC., £z X HICH
? Ankore & Tagwenda JRIZFES T, ED%, Bix & Swahili 5B EFEE L THWS
NDHEICRY, WHHFOSHEIIH D, ZOWEOEKRBERICHD 5i5) & [HH | %A
—HFETHET L) Z LAY, Swahili FEO kuuza (ZHEASNIZO TRV EHEE LT,
bHAN, ZHUTLREOYOFTE OB k% TR TOELETIIARVOT, TR, =
ZICEINTEHEZE ITONTZNE I DTN, BEOZ LD TEETHZ LT
TERVA, EDNIZ SRR ETIUL, AT 2 FEOFHLAHE LN 500 LitZeuy,
72120, ZAUTEF DR, T L TEVDITAROHBMEBZ S5 Z L TH D,
L LA RBIMGEZ R T 2720 Th D, THRICL - T, BIlio A= b3 sa &
DEIITHA TV DLNDO % LD Z LN TE D, £ LT, £ 99 BT AT UL Swahili
FEOREBLMRT 222 E 3%,

Tl
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